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ABSTRACT

The paper is concerned with noncausal/causal verb pairs in Muher - a little-known
South Ethiosemitic language of the so-called Gunnin Gurage in Ethiopia. Muher is a
morphologically complex language, characterized by mnonconcatenative verb
morphology and the use of prefixes in combination with template changes to derive
verbs. The study is based on a dataset of the Muher equivalents for the verb pairs in
Haspelmath (1993). Muher uses several strategies to mark the noncausal/causal
alternation, whereby directed pairs dominate. Within these pairs, a causal verb is
more often derived than a noncausal verb. Non-directed pairs, i.e., equipollent, labile
and suppletive verb pairs, are also attested, but are less frequent. Moreover, for five
of the original items in the list, Muher has no pairs, i.e., one verb only occurs in the
noncausal form while four verbs lack a noncausal counterpart. These four verbs, as
well as most of the other verbs in the list with a human subject, make use of a
morphosyntactic construction, the impersonal, to express an event in which the

patientive object is foregrounded.

1 INTRODUCTION

Over the last few decades several typological works have been published showing
that languages use various formal devices to mark the noncausal/causal alternation
in semantically defined verb pairs (e.g., Haspelmath 1993; Nichols et al. 2004;
Haspelmath et al. 2014; Griinthal & Nichols 2016; Creissels 2022). According to
Haspelmath (1993: 90), the two verbs of such a pair denote the same verbal event
which typically contains a patient participant, but the agent participant occurs only
with the causal verb, while its noncausal counterpart lacks an overt instigator of the

verbal event. The formal relationship of the two verbs in a pair is not limited to
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valence-changing derivation, but also includes other types, like lexical suppletion,
auxiliary change, conjugation change, etc. For further details, see the Introduction
(this volume), where the guest editors provide a definition of the noncausal/causal
alternation, present an overview of the typological literature, and give a detailed

overview of the correspondence typologies.

Studies on the noncausal/causal alternation in Ethiosemitic languages are scarce.
Even if grammars of Ethiosemitic languages may contain a detailed description of
valence-changing derivations, other mechanisms for the noncausal/causal alternation
have so far not attracted much attention. The only exception is Amharic, for which a
31l-items list of noncausal/causal pairs including an analysis of their formal

relationships is available (Wakasa 2014).

Based on the set of noncausal/causal meanings from Haspelmath (1993), this paper
describes the alternations underlying noncausal/causal verb pairs in Muher
(endonym: m"dhdrinna, Glottocode muher1234, the ISO 639-3 code sgw subsumes it
as part of Sebat Bet Gurage'). Muher is an Ethiosemitic language spoken by about
90,000 people (see footnote 2), most of them living in the Gurage Zone in central
Ethiopia. Genetically, Ethiosemitic is a part of Western Semitic (see Huehnergard &
Pat-El 2019: 7-9). The exact number of Ethiosemitic languages is still a matter of
discussion, for a summary of the about thirty varieties, see Hudson (2013: 7-20).
Despite several contestations, e.g., Goldenberg (1977) and Hudson (2007; 2013), the
most comprehensive classification of Ethiosemitic based on morphological
innovations still remains Hetzron (1972: 119; 1977: 15-24). According to him,
Ethiosemitic contains three main branches: North Ethiosemitic, Transversal South

Ethiosemitic, and Outer South Ethiosemitic (Figure 1).

! Sebat Bet Gurage consists of the branches i-iv of the Gunnin Gurage sub-group in Figure 1.
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Figure 1 Main genetic groups within Ethiosemitic

NORTH ETHIOSEMITIC | SOUTH ETHIOSEMITIC

a. Transversal

TGeez, Ambharic, Harari,

Tigrinya, Argobba EASTERN GURAGE

Tigre, i. Zay

Dahalik ii. Silt’e, Wolane
b. Outer

TGafat = GUNNAN GURAGE

i. Kistane, Dobbi, {Galila

ii. Muher

iii. Mesqan

iv. Chaha cluster (Chaha, Ezha, Gumer, Gura)

v. Inor cluster (Inor, Gyeta, Endegagn, Ennar,

TMesmes)

With the exception of Gafat, Outer South Ethiosemitic languages are grouped together
as Gunnan Gurage (Hetzron 1977: 3), which stands in opposition to the genetically
rather distantly related Eastern Gurage (Meyer 2011a: 1221-1224). Within Gunnéin
Gurage, Kistane, Dobbi, Galila and Muher form a special (typological) unit known as
Northern Gurage (Hetzron 1977: 23-24).

Mubher, like most other Gunnin Gurage languages, typically serves as medium for oral
communication and has only sporadically been used for writing. The majority of the
Gurage, including the Mubher, are bi- or multilingual, i.e., they speak more than one
Gurage variety beside Amharic (see Meyer 2011a: 1232-1224). This has a strong
impact on language use of Gurage speakers resulting in various language change and

language shift processes.

Mubher is a fairly well described language. Beside an extensive wordlist with about
2000 entries (Leslau 1979a: 831-960), glossed and annotated text collections (Leslau
1981: 53-199; Hetzron 1977: 167-184), two sketch grammars (Leslau 1981: 6-50;

Meyer 2019), and a comprehensive descriptive grammar (Aregawi 2018), there are a
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number of specialized grammatical studies on the language (for an overview, see
Meyer 2011a).

The data presented in this paper mainly stem from my own fieldwork on Muher with
additions from Leslau (1979a). Since 1998, I have been conducting fieldwork on the
ddi-bet variety of Muher which is spoken by about 800 people in the multilingual
speech community living in Tattessa, a small village 6 km to the east of Wolkite, the
administrative center of the Gurage Zone.? Originally, the ddi-bet variety is spoken in
the village of Méqorqor, from where it expanded to several enclaves in the Gurage
Zone (Meyer 2010: 161-162). Today, the Muher of Tattessa can be considered
heritage speakers of ddi-bet as most of them use Amharic as dominant language, in

addition to other Gurage languages, in particular Ezha.

2 GRAMMATICAL BACKGROUND

As is typical for a Semitic language, the verb morphology of Muher is nonlinear. An
inflected verb consists of three components: a verbal root (i.e. a sequence of
consonants or vocalic radicals) encoding the general semantics of the verb,
inflectional templates for grammatical aspect and mood, and partly also polarity, as
well as subject affixes (see Meyer 2014; 2016a for further details). Figure 2 shows the

three stages of the formation of the simplex stem for the root vV k’;-b,-r; ‘plant; bury”

2 An official number of Muher speakers does not exist because the last population and housing census

of Ethiopia from 2007 provides only a general figure in which, with the exception of Silt’e (which
comprises also Wolane), all Gurage varieties are lumped together. There are about 1.48 million L1
Gurage speakers living in Ethiopia (Office of the Population Census Commission 2008a: 91), of
which 1.06 million are living in the Gurage Zone (Office of the Population Census Commission
2008b: 166). Muher is mainly spoken in the Muher and AKklil District in which 87,800 people are
living (Office of the Population Census Commission 2008b: 7). Assuming that most of them speak
Mubher as L1, the total number of Muher speakers can be estimated between 80,000 and 90,000.
Only few of them speak the ddi-bet variety, which is mainly found in and around the village of
Maégqorqor, and some villages near Wolkite, like Tattessa, in which according to my estimation
approximately 800 ddi-bet speakers are living.

The symbol V stands for a lexical root which typically consists of three consonants whose order is

indicated by subscript numbers. In templates, any consonant and vocalic radical is represented by
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with a 3sG.M subject. First, the lexical root interdigitates with the templates to form
the verb bases, stage (i). Then these bases obligatorily combine with a subject marker
to form an inflected verb, stage (ii). With regard to the negative perfective and jussive,
the inflected verbs already represent main clause verbs, whereas the verbs in the
affirmative perfective and the imperfective are unmarked for their syntactic function.
They still have to combine either with a clausal status marker, stage (iii), or a

subordinating element (for clausal status marking see Meyer 2014: 242-252).*

6))] Root V K’;-b,-1; ‘plant; bury’
PERFECTIVE
IMPERFECTIVE® JUSSIVE®
Templates AFFIRMATIVE NEGATIVE
CléCC2éC3' an'cléCZéC:g' 'CléC2C3' 'C1C2C3'
Base k’,dbb.dr,- an-k’,ab,dr5- -k’,db,r,- -k’;b,rs-
!
(i)  3sG.M subject -d j- jd-
Inflected g s e e N —
k’dbbdrd ank’dbdrd jik’dbr jazbir
verb
!
i1i Clausal status
(iii) m {u -G, -t}
marker

the symbol C followed by a subscript number to indicate their position in the root. The sequences

CC, and CC, stand for geminated consonants.

* Note that the citation form of Semitic verbs is the 3sG.m affirmative perfective, which in Muher

ends with the clausal status marker -m. When verbs are cited in the ongoing text, they occur in this
form and are translated by the English infinitive. In numbered language examples, however, their
English translation represents their actual contextual meaning.

The imperfective is used in nonpast and past contexts, in the latter followed by the past auxiliary
bannd in main clauses (for further details on Muher, see Meyer 2019: 248; and in a wider
Ethiosemitic context, see Meyer 2016a: 199-217; 2016b: 199-203). Here only the inflection of the

nonpast imperfective is shown.

Note that a few intransitive/unaccusative verbs form their jussive by the template -C,C,4C;- (Meyer
2016a: 173-174).
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Main clause | . . e N
k’abbdrdm ank’abdrd ji2dbru’ jazbir
verb
‘he planted; ‘he did not ‘he plants, will plant; ‘let him
buried’ plant; bury’ he buries, will bury’ plant; bury’

Figure 2 Basic inflection of the root V k’;-b,-r; ‘plant; bury’ (type A) in the simplex stem

The basic conjugations found in each Ethiosemitic language are perfective,
imperfective and jussive/imperative. A few languages have additional templates for
the converb and the verbal noun (or nominal infinitive). Muher does not have a
dedicated converb template, but forms pseudo-converbs from inflected verbs. The
verbal noun is derived from the jussive template. In addition to the negative prefix,
several Gurage languages also distinguish between affirmative and negative
perfective by distinct templates (Meyer 2014: 236). In Muher, these templates differ
in the second root consonant, which is geminate in the affirmative perfective and

singleton in the negative.

In addition to the templates, various lexical verb classes, called VERB TYPE, have to be
distinguished, as they determine the vocalization and gemination patterns of the
templates. The basic or unmarked root is that of type A. Other major verb classes are
type B characterized by gemination of the second root consonant in all conjugations
and/or palatalization of the initial root consonant or the vowel following it (yielding
*d>e, *a>d) , and type C marked by the vowel a following the initial root consonant

(for the main verb types in Ethiosemitic see Meyer 2016a: 169).

As a result, the simplex and derived stems of a verbal root in Muher are not
represented by a single inflected verb form but by the combination of the templates
for the three basic conjugations (perfective, imperfective and jussive). In other words,
the four templates in Figure 2 represent together the simplex stem of the root
V k’;-b,-r; ‘bury’, whereas the three templates in Figure 3 represent the derived

mediopassive stem of this root.

7 In postvocalic position, the singleton ejective k’ regularly debuccalizes to the glottal stop ? (Meyer

2019: 230).
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Verbs cross-reference definite primary objects by a dedicated suffix set (1a), which is
relatively complex in Muher (and other Gunnédn Gurage languages) due to a large
number of allomorphs (Meyer 2019: 240). Indefinite objects are never indexed, as
shown in (1b).

(1) a. birtf’ikk’'owe sdbbdrmyim
birtf’ikk’o-we  sdbbar-m"-i-m
glass-DEF break\PFv-SBJ.3PL.M-OBJ.3SG.M-CSM

‘They broke the glass.’

b. birtf’ikk’o sabbarmum
birtf’ikk’o sabbdr-m*-m
glass break\pFv-SBJ.3PL.M-CSM

‘They broke a glass.’

Verbal derivation is coded by prefixation, reduplication of a root consonant,
vowel a- insertion after the first or second root consonant, or a combination of these
(see Meyer 2019: 241-242; for a broader Ethiopian context see Meyer & Wolff 2019:
309-310). Reduplication and a-insertion express pluractionality, while the
derivational prefixes usually bring about a change in the verb valence. The three
productive derivational prefixes are t(d)- mediopassive, a- direct causative, and

at- indirect causative.

(2) SIMPLEX (TR) DERIVED STEMS
a. k’dbbdrdm b. at-k’dbbarim  (CAUS.IDR)  ‘let plant/bury’
‘plant; bury’  c. td-?2dbbdrdm (™mpP) ‘be buried’
(3) SIMPLEX (INTR) DERIVED VERBS
a. k’drrabdm b. a-?2drrabdm (CAUS.DR)  ‘bring near’
‘be near’ c. at-kdrrabam (cAus.IDR)  ‘let bring near’

With a few quadriliteral roots, Muher marks mediopassive/causative pairs by the
nonproductive prefixes in- intransitive and an- transitive, e.g., in-t’ildtt’dldm ‘dangle’

vs. an-t’ildtt’dlam ‘hang up’.
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Derived stems do not combine with the set of templates for simplex roots, but combine

with their own set of templates, as shown for the mediopassive of ‘bury’ in Figure 3.

(1) Root V K’;-byr; ‘bury’
Mediopassive PERFECTIVE IMPERFECTIVE JUSSIVE
templates td-C,aCC,aC;5- -t-C,4CC,4C;- -t-C,4C,4C;-
Base td-k’abbar- -t-k’abbdr- -t-k’dbdr-
4
3sG.M subject/VN -d j- wa-8
(i) Inflected verb ta?dbbdrd jitk’abbdr witk’dbar
4
(iii)  Clausal status marker | -m {-u, -i, -tt}
ta?dbbardm jitk’abbdru witk’dbar

Main clause verb
‘he is/was buried’ ‘he is being/will be buried’ ‘to bury/burying’

Figure 3 Basic inflection of the root V k’;-b,-r; ‘bury’ in the mediopassive stem

In contrast to simplex the root Vv k’;-b,-r; in Figure 2, the mediopassive form only has
the sense of ‘bury’, but not of ‘plant’. Furthermore, a separate template for the
negative perfective is lacking, and the vocalization/gemination of the templates for

the imperfective and jussive conjugations differ from the simplex in Figure 2.

Like simplex stems, derived stems are formed through the interdigitation of stem-
specific conjugational templates and the lexical root (stage (i) in Figure 2 and Figure
3). Thus, the derived stems are not simply a modification of the corresponding
simplex stem. However, they are morphologically more complex or augmented than
the corresponding simplex stems due to the presence of the derivational prefixes,

a-insertion or reduplication.

Regarding the function of the productive derivational prefixes, the mediopassive
t(d)- typically reduces the valence of a transitive verb by deleting its agent participant,
as in (2c) ta?abbdrdm ‘be buried’ from the transitive verb k’dbbdrdm ‘bury’ (2a). The
direct causative a- increases the valence of an intransitive verb by adding an agent,

as in (3b) a?drrdbdm ‘bring near’ related to the simplex k’drrdbdm ‘be near’ (3a). The

8 A verb is not attested in the jussive/imperative. Therefore, the verbal noun, which is also based on

the jussive template, is given here.



Dom, Sebastian, Leora Bar-el, Ponsiano Kanijo & Malin Petzell (eds.) 2022. The
noncausal-causal alternation in African languages. Linguistique et Langues Africaines

(special issue) 8(2).

indirect causative at- can be applied to intransitive and transitive verb roots and
introduces the new role of a causer or facilitator of the verbal event, as shown in (2b)
atk’dbbdrdm ‘let bury’ and (3c) atk’drrabdm ‘let bring near’. However, in contrast to
other Ethiosemitic languages, particularly Amharic, it is not possible to predict which
verb roots allow for the mediopassive and the two causative derivations, i.e.,

derivation is rather a lexical feature connected with the verb root.

3 THE NONCAUSAL/CAUSAL VERB CORRESPONDENCES IN MUHER

In this section, I first give a statistical overview of the noncausal/causal verb
alternation in Muher based on the 31-items wordlist in Haspelmath (1993), and then

discuss a number of topics related to them.

3.1 List of noncausal/causal verbs in Muher

The Muher equivalents of the 31 noncausal/causal verb pairs in Haspelmath (1993:
97) and their correspondence types are shown in Table 1. Haspelmath (1993: 90-92)
distinguishes five strategies for the formal relationship of the two verbs in
noncausal/causal pairs, namely causativization (C), in which a causal verb is derived
from a noncausal simplex verb, anticausativization (A), which is the reverse, i.e., a
noncausal verb is derived from a causal simplex verb, equipollence (E), in which both
verbs are derived, suppletion (S) for pairs with two formally unrelated lexical verbs,
and lability (L) when a single verb has a causal and a noncausal meaning. The
anticausative and causative correspondences are directed in the sense that the
morphologically more marked verb is derived from the simplex verb. The remaining
three types — equipollence, suppletion, and lability — are nondirected, a distinction

between simplex and derived verb cannot be made.
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Table 1. Noncausal/causal pairs in Muher

ITEM | MEANING NONCAUSAL CAUSAL TYPE | COMMENT
1 boil® fdnnam afdnnam C CAUS.DR
2 *freeze >be cool/cool | gizdggdzdm agzdggdzdm C CAUS.DR
3 dry t’drrd?dm at’drrd?dm C CAUS.DR
4 wake up tandssam* k’isdkk’dsam | S
‘rise’

5 go out widtt’am satt’am'® C CAUS.DR
6 sink b"dnnam ab“dnnam C CAUS.DR
7 learn/teach tamardm atmdrdam® E MP,/CAUS.IDR
8 melt k’dlldt’am a?dlldt’am C CAUS.DR
9 stop k™dmdm a?*amdam C CAUS.DR
10 | turn (around) goardm agoardm C CAUS.DR
11 dissolve t’dmmam bit’abbdt’am S
12 | burn nddddddam mapdam S
13 | destroy fdrrdsdm afdrrdsam C CAUS.DR
14 | fill mdnnam mdnnam L
15 | finish e?am fdaddgdm S
16 | begin — k’drrdsam —

disperse a. tdbrattf’dm | brattf’dm A MP
17 | spread >

widen b. bdittdtdm abdttdtdm C CAUS.DR

Although this verb pair is attested (see for instance Leslau 1979a: 877), fdnnam ‘boil (INTR)’ tends

to be replaced by the verb insirdssdram ‘boil with a bubbling sound’ and afdnnam ‘boil (TR)’ by
tfdkkd’dm ‘boil, cook in hot water’. My Muher consultants often avoid fannam/afdnnam ‘boil’ due to
the similarity with the verb f*dnnam ‘have sexual intercourse’. A similar phenomenon can be
observed with the Muher ditransitive verb bdddam ‘take something from someone’, which tends to
be replaced by the Amharic loan verb wdssdddm ‘take’ because Muher bdddam closely resembles

Ambharic bddda ‘have sexual intercourse’ (see also Leslau 1959: 107).

10 The verb satt’am ‘go out; descend’, see also (24), represents underlying *a-wdtt’a-m CAUS.DR-

g0_OUt\PFV.35G.M-CsM, in which the sequence /awi/ is pronounced as a diphthong [>a] (Meyer
2019: 231; Leslau 1979b: xvii).

' Another causal form is astdmmdrdm, most probably a loan from Amharic astdmard.

10
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ITEM | MEANING NONCAUSAL CAUSAL TYPE | COMMENT
18 | roll inkiballdldm ankiballdlim | E INTR/TR
19 | develop tala?dm atld?dm E MP/CAUS.IDR
20 | getlost/lose k’drrdm a?drrdm C CAUS.DR
21 rise/raise tandassam ndassam A MP
22 | improve alldfdm —
23 | rock ink’ijakk’@am | ank’ijakk’d@dm | E INTR/TR
24 connect — gatt’amam —
25 | change — Jagga’am —
26 | gather tasbdssdbam* | sibdssabdm A MP

‘gather (only

human)’
27 | open takdffdatam* kdffdatam A MP

‘hardly open’
28 | break tasabbdrdm sabbdrdam A MP
29 | close tattf’dm* attf’am A MP

‘hardly close’
30 | split tafdakk’am* fakk’am A MP

‘split easily’
31 | die/kill mYdtdm k’datt’a’am S

*Mediopassive with a specialized semantics vis-a-vis the causal verb

A modification of Haspelmath’s (1993) original list is found with the verb ‘freeze’ (no.
2). Its direct translation into Muher would be a periphrastic expression similar to
‘become ice’ and ‘prepare/make ice’. Therefore, this verb was replaced with the pair

‘be cool/cool’.

Mubher has no dedicated verb ‘sink’ (no. 6). This sense is expressed by the polysemous
verb b*dnnam whose lexical meaning can be generally described as ‘disappear from
view by penetrating into something, like a field, a hole, water, etc.” Furthermore,
some derived noncausal mediopassive verbs in Table 1 have a more specialized
semantics than the corresponding causal verb (no. 26, 27, 29, 30). These instances

have been counted as formal noncausal/causal pairs, even if the noncausal sense is

11
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typically expressed by the impersonal (see §5). In addition, the mediopassive verb
tdndssam appears twice in Table 1: as suppletive noncausal counterpart to k’isakk’dsdm
‘wake up’ (no. 4), where it can also be replaced by the impersonal of k’isdkk’dsdm,
and as derived noncausal counterpart to the verb ndssam ‘raise’ (no. 21). The two

instances of tdndssam have been counted as distinct pairs.

The noncausal verb alldfdm ‘improve’ (no. 22) lacks a causal counterpart and will thus
not be considered further. Similarly, the causal verbs ‘begin’ (no. 16), ‘connect’ (no.
24), and ‘change’ (no. 25) have no derived noncausal counterpart, and thus are not
counted. However, in contrast to alldfdm ‘improve’, these verbs can form the
impersonal with an unspecific subject (see §5). Consequently, the number of pairs in
Haspelmath’s (1993) list is reduced from 31 to 27 noncausal/causal verb pairs. One
of these English pairs, no. 17, has two translational equivalents in Muher: bratt/’dm in
the sense of ‘disperse something’ or abdttdtdm meaning ‘enlarge/widen’. As suggested
by Haspelmath (1993: 100), each correspondence in the double pair no. 17 has been

counted with 0.5 for the overall calculation in Table 2.

Table 2 Distribution of noncausal/causal correspondences in 23 Muher pairs

DIRECTED PAIRS NONDIRECTED PAIRS TOTAL
CAUSATIVE | ANTICAUSATIVE | SUPPLETIVE | EQUIPOLLENT | LABILE
Number | 10.5 6.5 5 4 1 27
Percent | 39% 24% 19% 15% 3%
100%
63% 37% 00%

As can be seen from Table 2, all five strategies for the formation of noncausal/causal
verb pairs are found in Muher. The majority of the verb pairs (17 pairs or 63%) are
directed, with a preference for the causativization strategy (10.5 pairs), while the
anticausativization strategy is less frequent (6.5 verb pairs). A summary of the
directed pairs is given in Table 3 which shows that causativization and
anticausativization are marked respectively by a single productive derivational
strategy, namely the prefixation of td- for the mediopassive and of a- for the direct
causative. The productive indirect causativization by the prefix at-, as well as the
nonproductive derivations by the prefixes in- (INTR) and an- (TR) are not employed in

these verb pairs.

12
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Table 3 Anticausative and causative strategies

No. | CAUSAL SIMPLEX NONCAUSAL No. | NONCAUSAL SIMPLEX CAUSAL
(6.5 PAIRS) DERIVATION (10.5 PAIRS) DERIVATION
17 | spread (>disperse) | MP 1 boil CAUS.DR
21 | rise/raise MP 2 be cool/cool CAUS.DR
26 | gather* MP 3 dry CAUS.DR
27 | open* MP 5 go out/put out CAUS.DR
29 | close* MP 6 sink CAUS.DR
30 | split* MP 8 melt CAUS.DR
28 | break MP 9 stop CAUS.DR
10 turn CAUS.DR
13 destroy CAUS.DR
17 spread (>be wide) CAUS.DR
20 get lost/lose CAUS.DR

*More specialized semantics vis-a-vis the causal simplex verb

The first half of Haspelmath’s (1993: 97) noncausal/causal verb pairs in Table 1 is
dominated by the causativization strategy, whereas the derived noncausal verbs are
found in the second half. Haspelmath et al. (2014) attributes this phenomenon to the
lexical semantics of the verbs. While events in the first part of Table 1, like ‘dry’,
‘sink’, ‘melt’, etc., usually occur without an agent, the verbs in the last part of the
table usually require a human agent who fulfills the verbal action. The more frequent
type — noncausal with the verbs in the first part of Table 1, but causal with the verbs
at the end - is then expressed by the simplex stem, while the respective other verb is
morphologically marked by derivation. The two Muher equivalents for English
‘spread’ (no. 17) seem to reflect this semantic division. If ‘spread’ is translated into
Mubher as ‘disperse’, the unmarked simplex verb is causal with a human agent as
subject. The other member of the pair is then a derived noncausal verb in the
mediopassive. By contrast, if ‘spread’ is translated in the sense of ‘be wide/widen’,
the unmarked simplex verb is typically noncausal, without a human instigator.

Consequently, its counterpart is a derived causative verb.
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With regard to the non-directed pairs, the only labile verb is ‘fill’ (no. 14) (see §3.3.1),
nine other pairs display either equipollent or suppletive alternations (see §§3.3.2 and
3.3.3).

3.2 Formation of directed pairs

In directed pairs, the noncausal simplex verbs in Table 3 derive their causal
counterpart by the direct causative prefix a- plus the respective inflectional template
(see 82). As a result, intransitive simplex verbs change into transitive verbs with an

agentive subject, which is usually animate.

(4) a. gifvdtwe tdrrd?2dm.
gif“at-we  tarrdk’-a-m
clothes-DEF  dry\PFV-SBJ.35G.M-CSM
‘The clothes have dried.’

b. rawda gif*dtwe  at’drrd?dttinnim.
rawda gif“dat-we  a-t’arrdk’-att-nn-m
Rawda.F clothes-DEF CAUS.DR-dry\PFF-SBJ.3SG.F-OBJ.35G.M-CSM
‘Rawda dried the clothes.’

In some instances, the direct causative prefix a- also attaches to transitive (causal)
simplex verbs which then have a more specialized meaning, see, e.g., (18b) in 84, or
they may convey an indirect causal sense, as with the transitive verb labbdsdm ‘dress’

in (5), which is in other verbs expressed by prefixing at- (CAUS.IDR).

(5) kadir  jdg"obbehut alabbdsdnnim.
kadir ja-g“abbe-h"ta a-labbas-d-nn-m
Kadir.Mm  GAD-brother-p0ss.3sG.M CAUS.DR-dress\PFV-SBJ.35G.M-OBJ.3SG.M-CSM

a. ‘Kadir dressed his brother.” (direct causative reading)

b. ‘Kadir provided clothes for his brother.’ (indirect causative reading)

Simplex verbs with the root-initial vocalic radical a, e.g., adddrdm ‘spend the night’
cannot form their causal counterpart by the direct causative prefix a-, but use the
indirect causative prefix at- instead. The resulting derived verbs then have a direct or

an indirect causative reading, i.e., atddddirdm (<*at-adddr-d-m CAUS.IDR-
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spend_the_night\PFv-3sG.M-CsM) ‘give lodging for the night (direct causative); let pass

the night (indirect causative)’.

The causal simplex verbs in Table 3 employ the mediopassive derivation with the
prefix td- (plus the respective mediopassive template) to form their noncausal
counterpart. In the mediopassive derivation, unaffected agents are deleted, and the
verb valence is reduced by one, as shown with the causal simplex verb in (6a) vis-a-

vis its noncausal counterpart in the mediopassive derivation in (6b).

(6) a. kadir sinwe sdabbdrdannim.
kadir sin-we  sidbbir-a-nn-m
Kadir.m cup-DEF break\PFv-SBJ.35G.M-OBJ.35G.M-CSM

‘Kadir broke the cup.’

b. sinwe tdsdabbdrdm.
sin-we  td-sdbbir-a-m
Cup-DEF  MP-break\PFv-SBJ.35G.M-CSM

‘The cup broke/is broken.’

In (7), the subject kddir may have had a role in the instigation of the verbal event,
but he is also affected by it and thus treated as a patient. The second noun, dghut ‘his
hand’, is not a direct object (as it cannot be cross-referenced by the object suffixes on
the verb, even if it is definite), but an adjunct to the verb that specifies the place of

the broken body part.

(7) kadir ddhut tasabbdrdm.
kadir adg-hut td-sdbbir-a-m
Kadir.m hand-pP0ss.3sG.M MP-break\PFV-SBJ.3SG.M-CSM

‘Kadir has broken his hand (lit. is broken with respect to his hand).’

Basically, the mediopassive denotes events in which the subject encodes an affected
agentive or patientive participant. In contrast to other Ethiosemitic languages outside
Gunnidn Gurage, the Muher mediopassive often developed a more specialized, less
predictable meaning vis-a-vis the related simplex verb (see 84). Moreover, a
noncausal sense is typically expressed by the impersonal construction in Muher (for
which see §5).
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3.3 Correspondences in nondirected pairs
3.3.1Lability

Labile verbs are rare in Muher. The only instance so far is the verb mdnnam ‘fill’ (no.

14 in Table 1), which occurs in the same form in noncausal and causal contexts (8).

(8) a. b"™oitto biga mdnnam.
b¥dtto ba-iga ménna-a-m
river MiL-water  fill\PFv-SBJ.35G.M-CSM

“The river is full with water.’

b. rawda sinwe bd?awa mdnnattum.
rawda sin-we ba-k’awa maéinna-att-u-m
Rawda.F cup-DEF MiL-coffee fill\PFV-SBJ.3SG.F-OBJ.35G.M-CSM

‘Rawda filled the cup with coffee.’

The major difference between (8a) and (8b) is the number of involved arguments: the
noncausal intransitive verb mdnnam in (8a) only has a subject, while the causal
transitive verb mdnnam has an additional object. Besides, the two subjects differ in
animacy. The noncausal use coincides with inanimate patient-like subjects, while in
causal events the subject is an agent. Note that in (8b) the use of the object suffix on
the verb is obligatory because its referent, the primary object sinwe ‘the cup’, is
definite (see §2).

3.3.2Equipollence

Formally, all pairs in Table 1 could be analyzed as equipollent because both the
simplex verb and its derived counterpart are formed through stem-specific templates
which interdigitate with a lexical root (similar to the conjugation class change in the
typology of Nichols et al. 2004), and not simply by attaching derivational prefixes to
a simplex stem (see §2). Nevertheless, simplex verbs can clearly be distinguished from
their derived counterparts through the lack of such an additional derivational prefix.
In the equipollent pairs discussed here, however, the two verbs of the pair are equally
marked by a derivational prefix, i.e., the two verbs are equally morphologically

augmented.
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Equipollent correspondences can be classified into three types, of which only two are
attested in the dataset in Table 1 based on Haspelmath’s (1993) semantic list. The
first type (no. 18 and 23 in Table 1) is characterized by nonproductive derivational
prefixes, namely in- for intransitive verbs (noncausal) and an- for transitive verbs

(causal), as with the verb ‘roll’ in (9).

(9) a. ifittawe wohdttawe garinnijd ankiballdlmem.
ifitta-we wéahétta-we gar-npija  an-kballdl-ma-i-m
woman.PL-DEF ensete_tuber.DEF house-DIR  TR-roll\PFV-SBJ.3PL.F-OBJ.35G.M-CSM

‘The women rolled the ensete tuber towards the house.’

b. innamwe bdg"sgd inkiballdldm.
innam-we ba-g“add in-kballal-a-m
COW-DEF  MiL-hole INTR-rol1\PFV-$BJ.35G.M-CSM "

‘The cow rolled into a pit.’

In the second type (no. 7 and 19 in Table 1), the two verbs of a pair are formed by
the productive mediopassive and indirect causative derivations, marked by the

prefixes td- and at-, respectively, as with the verb ‘develop’ in (10).

(10) a. rawda gunndnga atld?dttum.
rawda  gunnidn-hia at-1ak’-att-u-m
Rawda.F hair-r0ss.3sG.F  CAUS.IDR-develop\PFv-SBJ.35G.F-OBJ.35G.M-CSM

‘Rawda let her hair grow.’

b. kuntfifddhd likk’e tdla?dm.
kuntfif-daha likk’e  td-lak’-a-m
beard-poss.2sG.M very  Mp-develop\PFV-SBJ.35G.M-CSM

‘Your beard grew a lot.’

For three of the four equipollent verb pairs, i.e., ‘learn/teach’ (no. 7), ‘roll’ (no. 18),

and ‘rock’ (no. 23),'® an underived simplex stem is unattested. The fourth verb pair,

> Nouns with non-human referents are uniformly marked with the 3sG.M subject marker in the

singular, even if they are semantically feminine like innam ‘cow’.

13 This verb exists in another stem derived by a-insertion, namely k’jakk’@dm ‘mix’.
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‘develop’ (no. 19), has the simplex la?dm ‘surpass’ (11a), but its semantic relation to
the derived stems, i.e., the indirect causative (11b) and the mediopassive (11c), is not

straightforward.

In the indirect causative derivation, type A simplex verbs consistently change to
type B verbs (for the verb types, see §2). Therefore, the vocalic radical a of the simplex
verb la?dm (11a)' gets palatalized and changes to d, and the three basic conjugations

use a single template realized as ld? (with ? representing postvocalic k), as in (11b).

(11) a. SIMPLEX

la?-d-m ji-lk’-u jd-la?
surpass\PFV-SBJ.3SG.M-CSM  SBJ.3SG.M-surpass\IPFV- CSM  SBJ.3SG.M-surpass\JUSS
‘he surpassed’ ‘he surpasses’ ‘let him surpass’

b. INDIRECT CAUSATIVE at-
at-la?-a-m j-at-la?-u j-at-la?
CAUS.IDR-develop\PFv- SBJ.3SG.M-CAUS.IDR- SBJ.3SG.M-CAUS.IDR-
SBJ.3SG.M-CSM develop\IPFV-CSM develop\Juss
‘he developed’ ‘he develops’ ‘let him develop’

c. MEDIOPASSIVE td-

td-la?-d-m
MP-develop\PFV-SBJ.35G.M-

CSM

‘it was developed’

ji-t-ld?-u
SBJ.3SG.M-MP-develop\IPFv-

CSM

‘it is being developed’

ja-t-la?
SBJ.3SG.M-MP-

develop\Juss

‘let it be developed’

4 The verb la?dm ‘surpass’ originates historically from the triliteral root V 1;-A,-k’; of type A with a
glottal stop, a velar, a pharyngeal or a glottal fricative (generally referred to as gutturals) as second
consonant, which changed to a vocalic radical (represented by the symbol A) that is mainly
represented by the vowel a attached to the initial root consonant. Historically, the gutturals
triggered vowel assimilation processes that still can be observed in the irregular imperfective base
of these roots with type A simplex verbs, in which the vocalic radical is lacking, as in jilk’u ‘he
surpasses’ in (16a).
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The nonproductive derivational prefixes in- (INTR) and an- (TR) are limited to
quadriliteral verbs which express some kind of movement,'> while the mediopassive
and indirect causative derivations with the prefixes td- and at- occur with all other

verbs.

The third type of equipollent correspondence, not attested in the dataset in Table 1,
are complex predicates (also known as compound or composite verbs)'® with the
inflected verbs bd’dm ‘say’ and amdnndm ‘make’” as light verb and an invariable
ideophone as coverb, as in (12). Complex predicates with the light verb ‘say’ express

noncausal events, whereas predicates with ‘make’ express causal events.

(12) a. kaffi ba’dm,opeansay  VS-  kaffi amanndamq, e

‘be/make very dry’

b‘ g%ﬁff bdjdm(noncausal) VS. g%ﬁff amdﬁﬂdm(causal)
‘be/make completely full’

c. t’dmb™a bd’amgcausay VS-  t'dmbYa amdnndm e

‘crack/let crack (with a sharp noise)’

The complex predicates in (12a-b) are semantically related to the lexical verbs ‘dry’
and ‘fill’ (no. 3 and 14 in Table 1), but have an additional intensive meaning
component. Interestingly, the verb amdnndm ‘make’ is only attested as light verb in
complex predicates, as in (12), whereas elsewhere the verb k”innam ‘make’ is used,
e.g., (13).

(13) tihank’ita k’dmdle jdgizz ~ woddd jowdst

tdhank’dta  Kéaméile ji-gizz waddga  j-wal-dt

then monkey  GAD-cattle herd 3sG.M-spend_the_day\IPFV-PURP
afkir k7 annimyim
afkir k’anna-m"“-i-m

> For the related derivational prefix in- and an- in Amharic, see Baye (1999: 58-59).
'® For an overview of complex predicates in Ethiosemitic, see Meyer (2009) and Mengistu (2010).

7 This verb is possibly a loan from Ezha or Chaha amdn(n)dm ‘make’ (Leslau 1979b: 406).
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laborer make\PFV-SBJ.3PL.M-OBJ.3SG-M-CSM
‘Then they made the monkey a shepherd to look after [lit. to spend the day

with] the herd of cows.’
3.3.3Suppletion

The dataset (see Table 1) contains five suppletive pairs, namely ‘wake up’ (no. 4),
‘dissolve’ (no. 11), ‘burn’ (no. 12), ‘finish’ (no. 15), and ‘die/kill’ (no. 31). In these
pairs, the noncausal verbs and their causal counterparts are not formally related, as
in (14).

(14) a. assowd e?dam.
assawd  ek’-d-m
salt be_finished\PFv-sBJ.35G.M-CSM
‘The salt is finished.’

b. [drdtwe guggurim fddddnnim.
farat-we guggurim fiddga-d-nn-m
food-per all finished\PFv-SBJ.35G.M-0OBJ.35G.M-CSM
‘He finished all the food.’

In all four pairs, the noncausal counterpart could be replaced by the impersonal form

of the causal verb, see, e.g., (25) in §5.

4 ADDITIONAL DERIVED VERBS FOR THE PAIRS IN TABLE 1

Some of the transitive simplex verbs, particularly in the last third of Table 1, also

derive another causal verb, as shown in Table 4.

Table 4 Additional derived causal verbs to the transitive simplex verb in Table 1

NoO. | GLOSS | CAUSAL SIMPLEX | DERIVED CAUSAL CORRESPONDENT | DERIVATION
25 | change | faggd’dm a-fagga’am CAUS.DR

16 | begin | k’drrdsdm at’-k’drrdsdm / a-2drrdsam CAUS.DR/IDR'®
15 | finish | faddgdm at-fadgdm CAUS.IDR

8 The indirect causative at™-k’drrdsdm ‘let begin’ and the direct causative a-?drrdsidm are free variants.
Their occurrence depends on unknown factors; even the same speaker may use them

interchangeably.
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NO. | GLOSS | CAUSAL SIMPLEX | DERIVED CAUSAL CORRESPONDENT | DERIVATION
24 | connect | gdtt’dmdm ad-gdtt’dmam CAUS.IDR
26 | gather | sibdssabdm as-sibdssabdam CAUS.IDR
27 | open kdffatam at-kdffdtim CAUS.IDR
28 | break | sdbbdrdm as-sabbdram CAUS.IDR
30 | split fidkk’am at-fakk’am CAUS.IDR
31 | die/kill | k’dtt’d@dm at’-k’dtt’d@dam CAUS.IDR

Except ‘change’ (no. 25) and partly also ‘begin’ (no. 16), which occur in the direct
causative derivation marked by the prefix a- (plus specific templates), all other
additional causal verbs are in the indirect causative marked by the prefix at- (and its
allomorphs) plus specific templates (see §2). The indirect causative derivation adds a
new causer as subject, which instigates or facilitates the verbal action, as in (15¢) and
(16b). In contrast, the direct causative derivation increases the valence of an
intransitive verb by adding a new agentive subject, which is actively involved in the
verbal action, and transfers the subject of the simplex verb to the object position, as
in (15a-b).

(15) a. wondimu  sdlldamdam.
wandimu sallam-4-m
Wendimu.M be(come) Muslim\PFv-SBJ.3SG.M-CSM

‘Wendimu became Muslim.’

b. afirgeta jdwondimu
afirgeta ja-wandimu
Quran_teacher GAD-Wendimu.M

asdlldammyim.
a-sallim-m%-i-m!°
CAUS.DR-be(come) Muslim\PFV-SBJ.3PL.M-OBJ.35G.M-CSM

‘The Quran teacher converted Wendimu to Islam (by making him say the shahada).’

c. jdwondimu-  junus bafirgeta

ja-wandimu junus ba-afirgeta

' The second- and third-person plural markers express politeness with singular referents.
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GaD-Wendimu.M  Yunus.M MIL-Quran_teacher

assdllamdannim.
at-sallam-a-nn-m
CAUS.IDR-be(come) Muslim\PFV-SBJ.35G.M-OBJ.3SG.M-CSM

‘As to Wendimu, Yunus instigated him being converted to Islam through

the Quran teacher.’

(16) a. junus k’uran wo?ira k’drrdsdam.
junus k’'uran wé-k'ra k’drrds-a-m
Yunus.M Quran VN-read\JUsS begin\PFV-SBJ.35G.M-CSM

‘Yunus began to read the Quran.’

b. sitti  jdjunus k’'uran  wo?ira
sitti  ja-junus K’uran wa-k’ra
Sitti.F GAD-Yunus.M  Quran VN-read\JUSS

at’k’drrdsdttum.
at-K’arras-att-u-m
CAUS.IDR-begin\PFV-SBJ.3SG.F-OBJ.35G.M-CSM

‘Sitti instigated Yunus to start reading the Quran.’

Thus, the indirect causative increases the valence for one, so that a transitive verb
becomes ditransitive by adding a causer subject, while the actual agent, which fulfils
the verbal action, is usually not overtly expressed, or, if it occurs, it is transferred to
the peripheral object position marked by the instrumental prefix bd- (15c), or it

becomes a primary object, as in (16b).

In contrast to other Ethiosemitic languages, like Amharic (see Meyer 2011b: 1198) or
Wolane (Meyer 2006: 74-78), the occurrence of the indirect causative in Muher is
less productive and less predictable, as it can only be formed from a limited number

of verbs.?** Moreover, the meaning of the indirect causative derivation is sometimes

% The reason for the limited occurrence of the indirect causative is not yet clear. It might be a more
general feature of Gunnin Gurage, or due to some kind of grammatical restructuring in the Muher
grammar of my consultants who only speak it as a heritage language.

22



Dom, Sebastian, Leora Bar-el, Ponsiano Kanijo & Malin Petzell (eds.) 2022. The

noncausal-causal alternation in African languages. Linguistique et Langues Africaines
(special issue) 8(2).

included as an optional reading of the direct causative, as in (5) above, or with
a-?drrdsdm ‘make start; let start’ (no. 16 in Table 4). Consequently, the indirect
causative verb in (16b) could also be exchanged by the direct causative (17) without

any observable change in meaning.

(17) siti  jdjunus k’'uran  wo?ira a?’drrdsdttum.
sitti  jd-junus k’uran wa-k’ra a-K’arras-att-u-m
Sitti.F GAD-Yunus.M  Quran VN-read\JUSS  CAUS.DR-begin\PFv-SBJ.3SG.F-OBJ.3SG.M-CSM

‘Sitti instigated Yunus to start reading the Quran.’

In other instances, the direct causative acquired a more specialized meaning than its
simplex, as is the case with direct causative a-fdggd’dm —simplex [dgga’am ‘change’ (no.
25 in Table 4) — which has the unpredictable meaning ‘exchange (item X for item Y)’,
as in (18):

(18) a. junus  jdPolldttdhut g"attfd  [dggdennim.
junus ja-bwallattfa-h"t guattfa  [dgg#-d-nn-m
Yunus.M GAD-wedding-p0ss.3sG.M date change\PFVv-SBJ.35G.M-0BJ.3SG.M-CSM

‘Yunus changed the date of his wedding.’

b. sdmir innamhut baiuwd  afdggdennim.
samir innam-h"t bd-biuwd  a-fdggd’-d-nn-m
Samir.M cow-P0SS.3sG.M  MIL-mule CAUS.DR-change\PFV-SBJ.35G.M-0BJ.35G.M-CSM

‘Samir exchanged his cow for a mule.’

Table 5 shows two derived mediopassive verbs which occur in addition to the basic
noncausal/causal verb pair.

Table 5 Additional derived noncausal counterpart

No. | GLOSS BASIC PAIR

ADDITIONAL NONCAUSAL VERB | DERIVATION
NONCAUSAL | CAUSAL

1 boil fdannam afdnnam tdfannam > ‘boil over’ MP

11 | dissolve | ’ammam | bit’abbdt’am | tabt’abbdt’dm > ‘be turbid’ | Mp

The additional mediopassive verbs denote a slightly modified verbal situation

compared to the simplex from which they are derived. Thus, td-bt’dbbdt’dm, the
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mediopassive of bit’dbbdt’dm ‘dissolve’ (no. 11 in Table 5), does not simply express
the passive reading ‘be dissolved’, as the basic noncausal verb t’dmmam in (19b), but
conveys in addition the sense of being not properly dissolved so that the liquid is now
lumpy, clotted or turbid (19¢c—d).

(19) a. bdsso bit’abbdt’xum sdttfdhum.
bésso bit’abbat’-h"-m sattfa-h"-m
roasted_barley_flour dissolve\PFv-sBJ.15G-CVB drink\PFv-SBJ.1SG-CSM

‘I dissolved roasted barley flour (in water) and drank it.’

b. assowd iga  t'‘dmmam.
assdwa  iga t’‘dmma-a-m
salt water be_dissolved\PFv-SBJ.35G.M-CSM

‘The salt is dissolved in water.’

c. k’awawd tabt’abbat’am.
k’awa-wi ta-bt’abbat’-a-m
coffee-DEF MP-dissolve\PFV-SBJ.3SG.M-CSM

‘The coffee (powder) is (still) mixed (with the coffee drink) [i.e. the

ground coffee has not yet settled].’

d. b"stto tabt’abbdt’am.
bYiatto ta-bt’dbbat’-4-m
river MP-dissolve\PFV-SBJ.3SG.M-CSM

“The river is turbid.’

Note that a specialized meaning is also found with derived mediopassive verbs as one
component of the basic noncausal/causal pairs no. 26, 27, 29, and 30 in Table 1.
While the mediopassive of ‘gather’ (no. 26), tdsbdssdbdm, is limited to human subjects,
the mediopassive of the remaining three verbs has an additional manner component
in which the verbal event occurs, i.e., tdkdffdtdm ‘hardly open’ (no. 27), tattf’dm
‘hardly close’ (no. 29), and tdfdkk’am ‘split easily’ (no. 30). However, not all Muher
consultants agreed to the more specialized reading of these mediopassive verbs, but
rather consider them a noncausal construction without a known instigator of the

verbal event.

24



Dom, Sebastian, Leora Bar-el, Ponsiano Kanijo & Malin Petzell (eds.) 2022. The
noncausal-causal alternation in African languages. Linguistique et Langues Africaines
(special issue) 8(2).

5 IMPERSONAL

Verbal derivation (see 8§3.2) formally marks the grammatical relationship in
noncausal/causal verb pairs by changing the valence and voice of one of its members.
In addition, Muher frequently makes use of a morphosyntactic construction, the
impersonal, which does not affect the argument structure of a verb but which
systematically bleaches out the subject and consequently foregrounds the object and
its patient role. The impersonal passive is almost regularly formed from any verb with
a potential human subject (for an overview, see Biruk 2013). It occurs with simplex
verbs, e.g., arrdt’dm ‘cut’ and fdrrdhdm ‘be patient’ in (20), as well as with derived
verbs, like the direct causative abdssam ‘bring (i.e., make come)’ in (21) and the
mediopassive tdkdbbdrdm ‘be honored’ in (22).
(20) framf*a arrdtf’im fijia  juwdjtt,
f*amfa arrit’-"-m fija j-b#a-"-i-tt

ensete_sprout cut\PFv-IPS-CVvB flower 1PS-eat\IPFV-IPS-OBJ.3SG.M-CSM

farrdhum bdsap jisdlett.
farrdh-"-m bé-sab j-séla-"-i-tt
be_patient\PFv-IPS-CVB MIL-human IPS-arrive\IPFV-IPS-OBJ.3SG.M-DCM

‘After one has cut the ensete sprout [which is growing in bundles from the
root of an old plant], one eats (its) flower [i.e. the ripe ensete plant], and
after one has been patient, one reaches at [being a respected] human.’
(proverb)

(21) Kk’awa bag*arra  ldkk’dmum jaBdfett.
k’awa  bi-g“arra 1akk’dm-"-m j-a-bésa-"-i-tt
coffee  MiL-garden  pick\PFV-IPS-CVB  IPS-CAUS.DR-cOme\IPFV-IPS-OBJ.3SG.M-CSM

‘One brings the coffee (beans) after having picked them up in the garden.’

(22) dahunnaf badtf’dnni sdllem
ahuppa-f ba-ff’appa--i salla-"-i-m
NOW-FOC  MIL-beget\PFV-IPS-0BJ.3SG.M[REL]  arrive\PFV-IPS-OBJ.35G.M-CVB
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takdabb"orim.

ta-kabbar-"-i-m

MP-honor\PFV-IPS-0BJ.3SG.M-CSM
‘But now, one is honored because [the generation] which one begat has
arrived.’ [i.e., aged parents start to benefit from their children after they have

grown up and can protect or support them]

The impersonal is not a separate conjugation, but an inflectional category, a kind of
fourth person, with a dedicated subject marker on the verb, namely the suffixed
nonsegmental vocoid -* which triggers the labialization of labial, velar and glottal
root consonants in a verb base, and the palatalization of alveolar, velar and glottal
consonants base-finally (see Rose 2000: 110-111; Meyer 2019: 232). The impersonal
subject suffix attaches to regular conjugational verb bases, but not to the verbal noun.
In the perfective, the impersonal subject suffix is in complementary distribution with
the personal subject affixes (22), but in the imperfective and jussive conjugation, the
impersonal suffix co-occurs with the regular third person prefix j(d)-, as on the clause-
final verbs in (20) and (21). Impersonal verbs only marked by the vocoid (and the
third person subject prefixes) are limited to same-subject converbs, as in arrdtf{’im ‘one
having cut’ in (20) or ldkk’dmum ‘one having picked’ in (21). Usually, the impersonal
subject marker co-occurs with an object suffix, by default the 3sG.m, as on the
transitive verbs juwgjtt ‘one eats’ and jafdfett ‘one brings’ in (20) and (21), as well as
on the intransitive verbs jisdlett ‘one arrives/reaches’ and tdkdbb"orim ‘one is honored’
in (20) and (22). With transitive verbs, the default 3sG.M object suffix may be replaced
by another suffix referring to the actual person in the patient role, e.g., the 3sG.F in
(23).

(23) jdgdrddwe oatt’dm boanifat
ja-girad-we a-wétt’a-"-m bé-wansibat

GAD-girl-DEF  CAUS.DR-take_out\PFv-IPS-CVB MIL-upper_door_beam
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t’dkk’ojam.
takk’#@-¥-ja-m
hide\PFv-1PS-0OBJ.3SG.F-CSM

‘The girl was taken out (lit. one took the girl out) and hidden (lit. one hid

her) on the upper door beam.’

The impersonal semantically backgrounds the agentive subject with an obligatory
human referent, which is unspecified and not relevant for the verbal event, while the
patientive object is foregrounded. With intransitive verbs, such an unspecified subject

has the generic reading ‘people’.

The impersonal encodes the same function as the mediopassive and noncausal verbs
with a human subject, and as such this construction is frequently used instead of the
latter two. For the verb pairs in Table 1, the impersonal forms shown in Table 6 are
attested. The impersonal verbs in brackets can only be used with assumed human

referents and have a metaphorical sense.

Table 6 Additional impersonal forms to basic verb pairs in Table 1

ITEM | MEANING NONCAUSAL CAUSAL IMPERSONAL
1 boil fdannam afdnnam [unclear]
2 be cool/cool | gizdggdzdm agzdaggazdam
3 dry t’drrd?dm at’drrd?dm —
at’arra?"im
4 wake up tandssam k’isdkk’dsam | tdndffem
k™ufdkk™dfim
5 go out wdtt’am satt’am wadttf’em
sattf’em
6 sink b"dnnam ab“dannam (b*dnnem ‘people disappeard’)
awdnnem
7 learn/teach | tdmardm atmdrdm tam*arim
atm"darim
melt k’dlldt’am a?dlldt’am [unclear]
stop k™dmdm a?*amdam k™dm™im
a?”am*im
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ITEM | MEANING NONCAUSAL CAUSAL IMPERSONAL

10 | turn (around) | 3oardm agoardm goarim
agoarim

11 | dissolve t’‘dmmam bit'abbit’am | —
b*utf’dbb*at’im

12 | burn nadddddam mdpdm (ndddgddgim ‘people are angry’)
maggojm

13 | destroy fdrrdsdm afdrrdsam
af*drrdfim

14 | fill mdnnam mdnnam m"dnnem

15 | finish e?am fdaddgdm (e?*im ‘people are done’)
fraddgim

16 | begin k’drrdsam k™drrdfim

17a | disperse tabrattf’dm brattf’am (tawrattfim ‘people scattered’)
b"urattf’im

17b | widen bdttatdm abdttdtam
awdttfdtfim

18 | roll inkiballdlim | ankiballdlim | ——
ank”uwalldlim

19 | develop tdala?dm atld?dm (tdla?"im ‘people grew up’)
atld?"im

20 | get lost/lose | k’drrdm azdrrdm k"drrim
[no data]

21 rise/raise tandssam ndassam tandffem
ndffem

22 | improve alldfdm —_— —_

23 | rock ink’ijjakk’@am | ank’ijakk’aé’am | —

24 | connect —_ gatt’amam gatt’am"im

25 | change o Jagga’am Jdggojm

26 | gather tasbdssabam | sibdssabdm (tdswdssdwim ‘people gathered’)
suwdssawim

27 | open takdffdtdm kdffdtam
kdffdtfim
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ITEM | MEANING NONCAUSAL CAUSAL IMPERSONAL
28 | break tasdbbdrdm | sabbdrdm
sabb*drim
29 | close tattf’dm attf’am
attf’im
30 | split tdfdakk’am fakk’am
fakk™em
31 | die/kill mYdtdm k’dtt’@am mYdtfim
k’dtt’ojm

Regarding the verb pairs for ‘boil’ (no. 1) and ‘melt’ (no. 8) no impersonal could be
elicited because my consultants do not use them in their speech (for ‘boil’ see also
fn. 9). Table 6 also shows that the three verbs without a noncausal counterpart,
namely ‘begin’ (no. 16), ‘connect’ (no. 24), and ‘change’ (no. 25), employ the
impersonal to describe events with a foregrounded patientive object, i.e., functionally
they represent a morphosyntactic alternative to the noncausal derivation. Similarly,
the verbs whose noncausal mediopassive derivation acquired a rather specialized
meaning, i.e., ‘gather’ (no. 26), ‘open’ (no. 27), ‘close’ (no. 29), and ‘split’ (no. 30),
usually employ the impersonal of the transitive verb, rather than their derived

mediopassive counterpart, to express events with a foregrounded patientive object.

Generally, a noncausal verb differs from the verb in the impersonal with regard to the
conceptualization of the situation. The impersonal typically conveys a reading with a
foregrounded patient that is affected by an implied but unspecified human instigator

(24b, d), while the noncausal verb lacks such an opaque instigator (24c, d).

(24) a. rawda tikdca att’dfdttum.
rawda tikd-hia att’ab-itt-u-m
Rawda.F child-P0ss.3sG.F wash\PFV-SBJ.3SG.F-OBJ.35G.M-CSM

‘Rawda washed her child.’
b. jd-rawda tikd att’awim.
ja-rawda tika attdb-"-i-m
GaD-Rawda.F child wash\PFV-IPS-OBJ.35G.M-CSM

‘Rawda’s child is washed (i.e., one washed Rawda’s child).’
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c. jd-rawda tikd  tatt’dfdam.
ja-rawda tika t(a)-att’ab-a-m
GAD-Rawda.F child  Mp-wash\PFv-SBJ.3SG.F-CSM
‘Rawda’s child is washed / washed himself.’

d. sin att’dwim. / *tatt’dpdam.
sin  attdb-"-i-m t(d)-att’ab-4-m
cup wash\PFV-1PS-OBJ.3SG.M-CSM MP-wash\PFV-SBJ.3SG.F-CSM

‘(The) cups have been washed.’

With the impersonal in (24b), it is evident that the child did not wash himself but
that someone washed him. In (24c), in contrast, the mediopassive verb has an
ambiguous reading. It is usually implied that the child washed himself (reflexive
reading), but also another person could have washed him (passive reading). With a
non-human entity as patientive object, as in (24d), only the impersonal can be used
to foreground it (passive-like reading), whereas the mediopassive would yield an

unacceptable expression (at least for some speakers).*!

The same phenomenon can also be observed with the suppletive pairs ‘wake up’ (no.
4) ‘dissolve’ (no. 11), ‘burn’ (no. 11), ‘finish’ (no. 15), and ‘die/kill’ (no. 31). When
the reading of the noncausal verb, e.g., e?2dm ‘be finished’ (14a) or m*dtdm ‘die’ (26),
is contrasted with the impersonal of its causal counterpart, i.e., f*2ddgim ‘one finished’
(25) from fiddgdam ‘finish’ and k’dtt’ojm ‘one killed’ from katt’é/dm kill’ (26), then the
impersonal clearly supposes that there is a person who finished the food or the salt,
but the identity of this person is not of relevance for the discourse. With the noncausal

verb, such an interpretation is lacking.

% Some Mubher speakers accept the mediopassive of ‘wash’ with nonhuman nouns, when there is no
information about the instigator of the event, i.e., whether the cups have been washed by a person
or, for instance, by the rain.
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(25) [drdtwe / assowdwe froddgim.
farat-we assawa-we faddga-"-i-m
food-DEF salt-DEF finish\PFv-SBJ.35G.M-OBJ.35G.M-CSM
‘The food/salt is finished (lit. one finished the food/salt).’

(26) m"otdm vs. k'dtt’dem vs. kdtt’ojm
mYat-4-m K’4tt’a’-a-m Katt’a-"-i-m
die\PFV-SBJ.35G.M-CSM kill\PFv-sBJ.35G.M-CSM kill\PFV-1PS-0BJ.35G.M-CSM
‘he died’ ‘he killed’ ‘he was killed; one killed
him’

Thus, the difference between a noncausal verb and the impersonal has mainly to do
with a possible or hypothetical instigator of the expressed verbal event. Although the
two constructions differ formally, functionally they both express a verbal event with
a foregrounded patientive object. Moreover, the impersonal is preferred in this type
of construction and seems to be in the process of superseding the mediopassive
derivation, which in turn is often no more available as verbal derivation of a causal

verb or acquired a more specialized meaning.

6 CONCLUSION

Out of the 31 noncausal/causal pairs in Haspelmath’s (1993) list, only 27 occur in
Mubher. Four verb pairs from Haspelmath lack a noncausal verb in Muher, and for one

verb pair the causal member is unattested in Muher.

For the formation of noncausal/causal pairs, the directed alternation prevails in
Mubher. It amounts to about two-third of the data. Furthermore, the causative strategy
is more frequent than the anticausative strategy. The latter seems to be in the process
of being replaced by a functional similar morphosyntactic verb form, the impersonal.
The impersonal is currently the most productive way to express verbal events with a
foregrounded patientive constituent, while the mediopassive has acquired a more
specialized semantics in many cases. In directed pairs, the derived causal verb is
usually marked by the direct causative prefix a-, and the derived noncausal verb by

the mediopassive prefix td-.
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Within the smaller set of nondirected alternations, only one labile verb exists: mdnnam
‘fill’, whereas suppletive and equipollent pairs are almost equally frequent. The two
verbs in the equipollent pairs contain derivational prefixes, either mediopassive td- vs.
direct and indirect causative a- and at-, or the nonproductive intransitive and
transitive derivations marked by the prefixes in- and an-. In addition, equipollent pairs
marked by light verbs (bddm ‘say’ for the noncausal and amdnndm ‘make’ for the
causal correspondent) express the causal alternation with complex predicates, which

are not included in the Muher translational equivalents of the original 31-item list.

In addition to the basic noncausal/causal alternation, a number of verbs have
secondary correspondents, which for causal expressions are typically derived by the
indirect causative marked by at-, while a secondary noncausal correspondent usually

occurs in the mediopassive derivation.

ABBREVIATIONS

1,2,3 1st, 2nd, 3rd person or root consonant/radical
CAUS Causative

CAUS.DR Direct causative

CAUS.IDR Indirect causative

CVB Converb

CSM Clausal status marker

DEF Definite

DIR Directional

F Feminine

FOC Focus

GAD Genitive, accusative, dative marker

IPFV Imperfective

IPS Impersonal passive

INTR Intransitive

JUSS Jussive

M Masculine

MIL Malefactive, instrumental, locative marker
MP Mediopassive
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OBJ Object

PFV Perfective

PL Plural

POSS Possessive

REL Relative clause
SG Singular

SBJ Subject

SM Singular masculine
TR Transitive

VN Verbal noun
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